
 

 
                             ANTI-BRIBERY & CORRUPTION POLICY 
 

 

 

1 INTRODUCTION                                         
 
   
1.1 The Board of Directors of TAQA Arabia 

1 has determined that, on the 

recommendation of the Governance 

Department, TAQA should formalize its 

policy on compliance with the anti-

corruption laws  of the Egyptian Penal 

Code No. 58 of 1937 (the “Penal 

Code”), under Articles (103) to (111) 

provisions. 

 
1.2 This Anti-Bribery & Corruption Policy 

(the "Policy") will supersede any other 

existing TAQA policies relating to 

bribery and corruption. 

 
1.3 The Compliance Officer is the Chief 

Governance Officer. 
 
2 POLICY  

 
2.1 It is TAQA's policy to conduct all of its 

business in an honest and ethical manner. 

TAQA takes a zero-tolerance approach to 

bribery and corruption and is committed to 

acting professionally, fairly and with 

integrity in all its business dealings and 

relationships. It is the goal of TAQA to 

avoid acts which might reflect adversely 

upon the integrity and reputation of the 

Company. 

 

 

 

 
 
 
 

 المقدمة          1
 

 

شركة   1.1 إدارة  مجلس   عربية   طاقةقرر 
حوكمة، إضفاء  الإدارة  بناء على توصية  و

المتعلقة   سياستها  على  الرسمي  الطابع 
من قانون    بالامتثال لقوانين مكافحة الفساد 

  1937لسنة    58العقوبات المصري رقم  
العقوبات )" من قانون  المواد  بموجب   )"  

 . )111( إلى )103) المادة
 
 

 

 سياسةةةةةة مكافحةةةةةة الرشةةةةةوة والفسةةةةةاد  1.2
أي  سةةةةةةتحل محةةةةةةل   "(السياسةةةةةةة)"

سياسةةةةةات قاتمةةةةةة تتعلةةةةة  بالرشةةةةةوة 
 والفساد.

 

هةةو  الامتثةةالعةةن تطبيةة   المسةةلول  1.3
 بالشركة .الحوكمة رتيس قطاع 

 
 ة السياس          2

 
هةةةةي إدارة جميةةةةع طاقةةةةة  إن سياسةةةةة   2.1

أعمالهةةةةةا بطريقةةةةةة صةةةةةادقة وأ  قيةةةةةة 
ا لا  ات هةةةال السياسةةة طاقةةةة تتبةةةع نهجةةةلا

ا مةةةةع الرشةةةةوة والفسةةةةاد  يتسةةةةامل مطلقةةةةلا
وهةةةةةةي ملتلمةةةةةةة بالتصةةةةةةر  بشةةةةةةكل 
مهنةةةةةي وعةةةةةادل ونليةةةةة  فةةةةةي جميةةةةةع 

إن  معام تهةةةةةةةا وع قاتهةةةةةةةا التجاريةةةةةةةة
هةةةو تجنةةةب  سياسةةةة التصةةةعيد  هةةةد 

الأفعةةةال التةةةي قةةةد تةةةنعكس سةةةلبلاا علةةةةى 
 .نلاهة وسمعة الشركة

 

 
 
 
 
   
 
 



 
 

2.2 Individuals and companies involved in 

corrupt activity may be fined or 

sentenced to imprisonment.  

 

 
2.3 The purpose of this Policy is to: 
 

 
 

• set out the responsibilities of TAQA, 

and all individuals who work for 

TAQA, in observing and upholding 

the Company's position on bribery 

and corruption . 

• And provide information and 

guidance to those individuals 

working for TAQA on how to 

recognize and deal with bribery 

and corruption issues. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 This Policy applies TAQA Arabia Holding. and 
all of its subsidiaries. Accordingly, this Policy 
will refer to TAQA and its subsidiaries as 
"TAQA" or the "Company". 

 أو الشةةةركات  ويجةةةول تمةةةريم الأفةةةراد  2.2
المتةةورطين فةةي نشةةاط فاسةةد أو الحكةةم 

 .عليهم بالسجن
 

 
 :المرض من هال السياسة  3.2

 

شركة    تحدد  • وجميع    طاقةمسلوليات 
يعملون الاين  مراقبة    بها   الأفراد  في 

الرشوة   من  الشركة  موق   ودعم 
 .   والفساد 

 
 

وتةةةةةوفير المعلومةةةةةات وا رشةةةةةادات  •
بشةةة ن  طاقةةةة للأفةةةراد العةةةاملين لةةةد 

كيفيةةة التعةةر  علةةى قضةةايا الرشةةوة 
 والفساد والتعامل معها.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

وجميةةع طاقةةة عربيةةة تنطبةة  هةةال السياسةةة علةةى شةةركة 
وبنةةةاءلا عليةةة  ، ستشةةةير هةةةال الشةةةركات التابعةةةة لهةةةا. 

السياسةةةة إلةةةى طاقةةةة والشةةةركات التابعةةةة لهةةةا باسةةةم 
 ."الشركة" أو "طاقة"



ANTI-BRIBERY & CORRUPTION POLICY 

2 

 

 

 

2.4 In this Policy, "third party" means any 

individual or organization with whom 

you may come into contact during the 

course of your work for TAQA, and 

includes actual and potential 

customers, suppliers, distributors, 

business contacts, agents, advisers, 

and government and public bodies, 

including their advisors, 

representatives and officials, 

politicians and political parties. 

 
3 APPLICATION OF THE POLICY 

 
3.1 The Policy applies to all directors, 

officers, employees, family members, 

consultants and contractors of TAQA. 

Compliance with this Policy 

constitutes terms of service for each 

director, conditions of employment for 

each officer and employee, and 

conditions of providing services to 

TAQA for each consultant and 

contractor. Each such person agrees 

to be bound by the provisions of this 

Policy upon notification of the most 

recent copy being given to them or 

upon notification that an updated 

version has been placed on TAQA 

website for review. 

 
3.2 This Policy extends across all of the 

Company's business dealings and in 

all countries and territories in which 

the Company operates. All persons 

covered by this Policy, in discharging 

their duties on behalf of TAQA, are 

required to comply with the laws, rules 

طةةةر  فةةةي هةةةال السياسةةةة، تعنةةةي كلمةةةة    2.4
« أي فةةةرد أو من مةةةة قةةةد تتواصةةةل ثالةةة 

وتشةةمل  طاقةةة معهةةا أثنةةاء عملةةح لصةةالل
العمةةة ء الفعليةةةين والمحتملةةةين والمةةةوردين 
والمةةةولعين وجهةةةات الاتصةةةال التجاريةةةة 
والةةةةةةةوك ء والمستشةةةةةةةارين والهيتةةةةةةةات 
الحكوميةةةةةة والعامةةةةةة، بمةةةةةا فةةةةةي الةةةةةح 
مستشةةةةةةةاريهم وممثلةةةةةةةيهم ومسةةةةةةةلوليهم 

 السياسية.والسياسيين والأحلاب 
 
 
 
 السياسة تطبيق  3
 

أعضةةةةاء تنطبةةةة  السياسةةةةة علةةةةى جميةةةةع  3.1
 والمةةةةو فينالمسةةةةلولين و مجلةةةةس ا دارة

 والاستشةةةةةةةةةاريين وأفةةةةةةةةةراد الأسةةةةةةةةةرة
 وتكةةةونطاقةةةة  سياسةةةة والمتعاقةةةدين فةةةي

شةةروط ال دمةةة لكةةل  مةةن الامتثةةالسياسةةة 
 مةةةةديرمةةةةدير، وشةةةةروط التو يةةةة  لكةةةةل 

ومو ةةة ، وشةةةروط تقةةةديم ال ةةةدمات إلةةةى 
لكةةةةل  بيةةةةر استشةةةةاري  طاقةةةةةشةةةةركة 

ومتعاقةةد. يوافةة  كةةل شةة ء مةةن هةةللاء 
علةةى الالتةةلام ب حكةةام هةةال السياسةةة عنةةد 
إ طةةارل ب حةةدخ نسةة ة يةةتم تسةةليمها إليةة  
أو عنةةةد ا  طةةةار بوضةةةع نسةةة ة محدثةةةة 

 لاستعراضها.  طاقةموقع على 

 

تمتد هال السياسةة عبةر جميةع المعةام ت  3.2
التجاريةةةة للشةةةركة وفةةةي جميةةةع البلةةةدان 

ويتعةين والأقاليم التي تعمل فيها الشةركة.  
على جميع الأش اء الةاين تشةملهم هةال 

 طاقةالسياسة، الوفاء بواجباتهم نيابة عن 
بةةالقوانين والقواعةةد والأن مةةة  والامتثةةال

المطبقةةة فةةي المكةةان الةةاي تمةةارس فيةة  
أنشةطتها التجاريةة، ولا سةيما  طاقة شركة

فيما يتعل  بقوانين وقواعد ولواتل مكافحة 
د عدم يقين في حالة وجو،  الرشوة والفساد 

 بمسةةةلولوالتواصةةةل الةةةداتم ،أو غموض 
 .الامتثال 

 



ANTI-BRIBERY & CORRUPTION POLICY 

3 

 

 

and regulations applicable in the 

location in which TAQA is performing 

business activities, and in particular 

with respect to anti-bribery and 

corruption laws, rules and regulations. 

Where uncertainty or ambiguity exists, 

please contact the Compliance  

Officer. 

 
4 FORMS OF BRIBERY AND 

CORRUPTION 
 
4.1 For purposes of this Policy, each 

of the examples in 4.2 to 4.4 

below is referred to as a "bribery 

offence". 

 
4.2 Bribes 

 
(a) A bribe is an inducement 

or reward offered, promised 

or provided in order to gain 

any commercial, 

contractual, regulatory or 

business or personal 

advantage contrary to 

official laws. 

 
(b) An inducement is 

something which helps to 
bring about an action or 
desired result. 

 
(c) advantage means that 

TAQA is placed in a better 

position (financially, 

economically, or 

reputationally, or in any 

other way which is 

beneficial in front of its 

competitors).

 أنواع الرشوة والفساد 4
 
 

هال السياسة، يشار إلى كل مثال ل  أمثلة 4.1
أدنال على أن   جريمة  4.4إلى    4.2من الأمثلة  
 رشوة«.

 
  رشاوىال 4.2
 

هةي حةخ أو مكافة ة   الرشوة (أ)
أو وعةةود مقدمةةة مةةن أجةةل 
الحصةةةول علةةةى أي ملايةةةا 
تجاريةةةةةةةة أو تعاقديةةةةةةةة أو 
تن يميةةةةةةة أو تجاريةةةةةةة أو 
ش صةةةية منافيةةةة للقةةةوانين 

 .الرسمية
 

علي شئ هو فعةل   التحريض (ب )
يسةةاعد علةةى إحةةداخ أمةةرأو 

نتيجةةةة مرغوبةةةة الوصةةةول ل
 .لمرض ما

 
الشةةركة التةةي تضةةع  زايةةاالم (ت )

ا أو الافضةةةةلية فةةةةي  )ماليةةةةلا
اقتصةةاديلاا أو سةةمعة، أو بةة ي 

تحقة  اسةتفادة طريقة أ ر   
  (.منافسيهام إما لها
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4.3 Kickbacks are payment of any portion 

of a contract made to employees of 

another contracting party or the 

utilization of other techniques, such as 

subcontracts, purchase orders or 

consulting agreements, to channel 

payment to public officials, political 

parties, party officials or political 

candidates, to employees of another 

contracting party, or their relatives or 

business associates. 

 
4.4 Extortion means to directly or 

indirectly demand or accept a bribe, 

facilitation payment or kickback. 

 
5 ANTI-BRIBERY AND CORRUPTION 

STANDARDS 
 
5.1 It is prohibited for TAQA or its directors, 

officers, employees, consultants or 
contractors to: 

 
(a)  give, promise to give, or offer, a 

payment, gift or hospitality to a 

third party or otherwise engage 

in or permit a bribery offence to 

occur, with the expectation or 

hope that an advantage in 

business will be received, or to 

reward a business advantage 

already given. 

 
(b) give, promise to give, or offer, a 

payment, gift or hospitality to a 

third party to "facilitate" or 

expedite a routine procedure. 

 
 

 

هةةةي دفةةةع أي جةةةلء مةةةن  الرشةةةاوى 4.3
العقةةةةةد المبةةةةةرم لمةةةةةو في الطةةةةةر  
المتعاقةةةد ا  ةةةر أو اسةةةت دام تقنيةةةات 
أ ةةر ، مثةةل العقةةةود مةةن البةةةاطن أو 
أوامةةةةةةةر الشةةةةةةةراء أو الاتفاقيةةةةةةةات 
الاستشةةارية، لتوجيةة  المةةدفوعات إلةةى 
المةةةةو فين العمةةةةوميين أو الأحةةةةلاب 
السياسةةةةية أو مسةةةةلولي الأحةةةةلاب أو 
المرشةةةةةةحين السياسةةةةةةيين، أو إلةةةةةةى 

 في حةةةةلب متعاقةةةةد   ةةةةر، أو مةةةةو
 .أقاربهم أو شركاتهم التجاريين

 
المطالبةةةة بالرشةةةوة أو هةةةو  الابتةةةزاز 4.4

تسةةةهيلها أو قبولهةةةا بشةةةكل مباشةةةر أو 
 .غير مباشر

 
 معايير مكافحة الرشوة والفساد 5
 

أو مديريها أو مو فيها  طاقةيح ر على  5.1
أو استشاريها أو متعاقديها مسلوليها  وأو  

 :ما يلي
 

إعطةةةةةةاء أو وعةةةةةةد بتقةةةةةةديم أو  (أ)
عةةرض دفةةع أو هديةةة أو ضةةيافة 
لطةةةر  ثالةةةخ أو الان ةةةراط فةةةي 
جريمةةةةةةة رشةةةةةةوة أو السةةةةةةما  
بحةةةدوثها بطريقةةةة أ ةةةر ، مةةةع 
توقةةةع أو أمةةةل الحصةةةول علةةةى 
ميةةةلة فةةةي العمةةةل التجةةةاري، أو 
مكافةة ة ميةةلة تجاريةةة تةةم منحهةةا 

 بالفعل.
 

إعطةةةةةةاء أو وعةةةةةةد بتقةةةةةةديم أو  (ب )
ضةةيافة عةةرض دفعةةة أو هديةةة أو 

لطةةةةر  ثالةةةةخ  لتسةةةةهيل« أو 
 .التعجيل بإجراء روتيني
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(c) accept a payment, gift or hospitality 

from a third party if you know or 

suspect that it is offered or provided 

with an expectation that a business 

advantage will be provided by the 

Company in return. 

 
(d) threaten or retaliate against another 

employee or worker who has 

refused to commit a bribery offence 

or who has raised concerns under 

this Policy or TAQA's Whistle 

Blowing Policy. 

 
(e) engage in any activity that might lead 

to a breach of this Policy. 
 
5.2 Non-compliance with the Policy may 

result criminal or civil penalties which 

will vary according to the offence. An 

employee acting in contravention of the 

Policy will also face disciplinary action 

up to and including summary dismissal. 

 
6 GIFTS AND HOSPITALITY 

 
6.1 This Policy does not prohibit normal 

and appropriate hospitality (given or 

received, in accordance with TAQA 

Gifts & Hospitality Policy) to or from 

third parties. 

 
6.2 TAQA's Gifts & Hospitality Policy sets 

out when it is, and is not, appropriate 

for you to make or receive gifts and / or 

hospitality from a third party. Please 

refer to the Gifts & Hospitality Policy for 

further details. In the event of 

inconsistency, this Policy supersedes 

the Gifts & Hospitality Policy. 

قبةةةول دفةةةع أو هديةةةة أو كةةةرم ضةةةيافة    (ت )  
مةةةن طةةةر  ثالةةةخ إاا كنةةةت تعلةةةم أو 

للحصةةةول تشةةةح فةةةي أنةةة  تةةةم تقديمةةة  
مةةن قبةةل الشةةركة ميةةلة تجاريةةة علةةي 

 .في المقابل
 
مو ةة  أو عامةةل التهديةةد أو الانتقةةام مةةن    )د(

  ةةر رفةةض ارتكةةاب جريمةةة رشةةوة أو 
أثةةار م ةةاو  بموجةةب هةةال السياسةةة أو 
ا بةةةةة ا عةةةةةن الم الفةةةةةات ال اصةةةةةة 

 شركة طاقة.بة
 

المشةةاركة فةةي أي نشةةاط قةةد يةةلدي إلةةى  )هة(
 . رق هال السياسة

 
 

قةةد يةةلدي عةةدم الامتثةةال للسياسةةة إلةةى  5.2
عقوبةةةةات جناتيةةةةة أو مدنيةةةةة ت تلةةةة  

الجريمةةةة. سةةةيواج  المو ةةة  بةةةا ت   
الةةاي يتصةةر  بشةةكل م ةةال  للسياسةةة 
ا إجةةةراءات ت ديبيةةةة تصةةةل حتةةةى  أيضةةةلا

 .الفصل بإجراءات فورية
 

 الهدايا والضيافة 6
 

لا تح ةةر هةةال السياسةةة الضةةيافة العاديةةة  6.1
والمناسةةةةةبة )التةةةةةي يةةةةةتم تقةةةةةديمها أو 
ا لسياسةةةةةةة الهةةةةةةدايا  اسةةةةةةت مها، وفقةةةةةةلا

وإلةةةى ( مةةةن طاقةةةةبوالضةةةيافة ال اصةةةة 
 . أطرا  ثالثة

 

هةةةدايا والضةةةيافة لل طاقةةةة تقةةةديم سياسةةةة 6.2
الحصةةول أو  يكةةون كةةون أولايتحةةدد متةةي 

طةةةر  الالهةةةدايا أو الضةةةيافة مةةةن  علةةةي
. يرجةةةى الرجةةةوع إلةةةى مناسةةةبة ثالةةةخ ال

سياسةةة الهةةدايا والضةةيافة للحصةةول علةةى 
مليةةةد مةةةن التفاصةةةيل. فةةةي حالةةةة عةةةدم 

سياسةةة التوافةة  ، تحةةل هةةال السياسةةة محةةل 
 . الهدايا والضيافة
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7 RED FLAGS 
 
7.1 The following is a list of "red flags" 

that may indicate the possible 

existence of corrupt practices and 

should be kept in mind by all those 

subject to this Policy: 

 
(a) Use of an agent with a poor 

reputation local or foreign that 
the Arab Republic of Egypt 
prohibits dealing with him. 

(b) Unusually large commission 

payments or commission 

payments where the agent 

does not appear to have 

provided significant services. 

(c) Cash payments, or payments 

made without a paper trail or 

without compliance with 

normal internal controls. 

(d) Unusual bonuses to foreign 
personnel for which there is little 
supporting documentation. 

(e) Payments to be made through 
third party countries or to 
offshore accounts. 

(f) Private meetings requested by 

public contractors or 

companies hoping to tender 

for contracts. 

(g) Not following TAQA policies or  
decisions in a manner that leads 
to abuse of the decision-making 
process. 

(h) Unexplained preferences for 
certain sub-contractors. 

(i) Invoices rendered or paid in 
excess of contractual amounts. 

 

 

 النقاط الحمراء 7
 

« التةةي قةةد  بةةالام ا الحمةةراء فيمةةا يلةةي قاتمةةة    7.1
تشةةةير إلةةةى احتمةةةال وجةةةود ممارسةةةات فاسةةةدة  
ويجةةةةةةب أن يضةةةةةةعها جميةةةةةةع الأشةةةةةة اء  

 .   ال اضعين لهال السياسة في الاعتبار 
 

 
  لةةة  سةةةمعة سةةةيتة   وكيةةةل    التعامةةةل مةةةع   ( أ ) 

تح ةةر جمهوريةةة مصةةر    جنبيةةة أ   أو   محليةةة 
 . العربية بالتعامل مع  

دفةةع عمةةولات كبيةةرة بشةةكل غيةةر عةةادي   ( ب ) 
أو دفةةع عمولةةة الوكيةةل لةةم يقةةدم  ةةدمات  

 تستح  الح . 
المةةةةةةدفوعات النقديةةةةةةة، أو المةةةةةةدفوعات   ( ت ) 

المدفوعةةةةة بةةةةدون سةةةةند رسةةةةمي أو دون  
 . الألتلام بالضوابط الدا لية للشركة 

    مكافةةةغت غيةةةر عاديةةةة لأشةةة اء  ةةةار        )د(        
الشةةةركة التةةةي لا يوجةةةد لهةةةا مسةةةتندات  

 . رسمية توث  الح 
    تسةةةديد المةةةدفوعات عةةةن طريةةة  بلةةةدان      )هةةةة(      

أجنبيةةة أو أطةةرا  ثالثةةة أو إلةةى حسةةابات  
  ارجية. 

لاجتماعةةةةات ال اصةةةةة التةةةةي يطلبهةةةةا  (     ا )و            
العموميةون أو الشةركات التةي    المتعاقدون 

فةةي تقةةديم عطةةاءات للحصةةول علةةى  ت مةةل  
 عقود بدون وج  ح  . 

  شركة طاقة قرارات  او    سياسات عدم اتباع     )ل(         
الاي  است دام    علي  يترتب    بالشكل  إساءة 

    . عملية صنع القرار 
    تفضةيل التعامةل مةع بعةةض المتعاقةدين   (      )          

 . بشكل غير مبرر   الباطن    من  
المدفوعة بما يتجاول  الفواتير المقدمة أو    ) ي (    

 .المبالغ التعاقدية المتف  عليها 
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8 RESPONSIBILITIES UNDER THIS POLICY 

 
8.1 All directors, officers, employees, 

consultants and contractors of TAQA 

must read, understand and comply 

with this Policy and the following 

related policies: 

(a) Code of Conduct & Ethics; 

(b) Whistle Blowing Policy; and 

(c) Gifts & Hospitality Policy. 

 
8.2 All directors, officers, employees, 

consultants and contractors of TAQA 

must participate in all training provided by 

the Company. 
 

8.3 The prevention, detection and reporting of 

bribery offences and other forms of 

corruption are the responsibility of all 

those working for TAQA or under its 

control. All such persons are required to 

avoid any activity that might lead to, or 

suggest, a breach of this Policy. 
 

8.4 If you are asked to make a payment on the 

Company's behalf, you should always be 

mindful of what the payment is for and 

whether the amount requested is 

proportionate to the goods or services 

provided. You should always ask for a 

receipt which details the reason for the 

payment. If you have any suspicions, 

concerns or queries regarding a payment, 

you should raise these with the 

Compliance Officer, wherever possible, 

prior to taking any action. 

 
 
تحت المسؤوليات    8 تندرج    ة ذه  التي 

 السياسة  
 يجةةةةةةب علةةةةةةى جميةةةةةةع المةةةةةةديرين 8.1

والمةةةةةةةةةةةةةةو فين  ومسةةةةةةةةةةةةةةلولين 
طاقةةة  والاستشةةاريين والمتعاقةةدين فةةي
 التاليةةةقةةراءة هةةال السياسةةة والسياسةةات 

 :وفهمها والألتلام بها
  ؛قواعد السلوح والأ  ق )أ(
  ؛ وسياسة ا ب ا عن الم الفات  )ب(
 .سياسة الهدايا والضيافة ) (

 
ومسةةلولين يجةةب علةةى جميةةع المةةديرين  8.2

 والمو فين والمستشارين والمتعاقدين فةي
التةدريبات التةي المشاركة في جميةع  طاقة  

 تقدمها الشركة.
 

تقع مسلولية منع جةراتم الرشةوة وغيرهةا  8.3
من أشكال الفسةاد وكشةفها وا بة ا عنهةا 

أو طاقةة  على عات  جميع العاملين لصالل  
ال اضةةةعين لسةةةيطرتها. وجميةةةع هةةةللاء 
الأش اء مطةالبون بتجنةب أي نشةاط قةد 

 يلدي أو يوحي بانتهاح هال السياسة.
 

إاا طُلةةب منةةح سةةداد دفعةةة نيابةةة عةةن  8.4
ا الانتبةةةال  الشةةةركة، فيجةةةب عليةةةح داتمةةةلا
إلةةى المةةرض مةةن الةةدفع ومةةا إاا كةةان 
المبلةةغ المطلةةوب متناسةةبلاا مةةع السةةلع أو 
ا  ال ةةةدمات المقدمةةةة. يجةةةب عليةةةح داتمةةةلا
طلةةب إيصةةال يفصةةل سةةبب الةةدفع. إاا 
كانةةةت لةةةديح أي شةةةكوح أو م ةةةاو  أو 
ح استفسةةارات بشةة ن الةةدفع، فيجةةب عليةة

، حيثمةةةا الامتثةةةالإثارتهةةةا مةةةع مسةةةلول 
 أمكن، قبل ات اا أي إجراء.
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8.5 All directors, officers, employees, 

consultants and contractors of TAQA 

must notify the Compliance Officer or 

make a disclosure under TAQA's 

Whistle Blower Policy (see Section 11 

below) as soon as possible if they 

believe or suspect that an action in 

conflict with this Policy has occurred, 

or may occur in the future, or has 

been solicited by any person. 
 

8.6 Any person who breaches this Policy 

will face disciplinary action, which 

could result in dismissal for gross 

misconduct. TAQA reserves its right to 

terminate its contractual relationship 

with other persons if they breach this, 

Policy. 

 
9 ASSOCIATED ENTITIES 

 
9.1 It is a violation of the Policy to make 

any corrupt payments through any 

subsidiaries, agents, intermediaries, 

business partners, contractors or 

suppliers (individuals or organizations) 

of TAQA ("Associated Entities") or to 

make any payment to a third party 

where there is any reason to believe 

that all or a portion of the payment will 

go towards a bribe. 
 

9.2 The relationship with agents and other 

intermediaries must be fully 

documented using the Company's 

standard terms and conditions for 

appointment, which shall include 

compliance with the Policy and 

prohibit Associated Entities from 

والمو فين  ومسلولين    يجب على جميع المديرين  8.5
والمتعاقدين   إ طار  طاقة   في والمستشارين 

  أو تقديم إفصا  بموجب سياسة  الامتثالمسلول  
للمبلمين عن الم الفات )ان ر القسم  طاقة   شركة
أو    11 اعتقدوا  إاا  وقت ممكن  أقرب  في  أدنال( 

في   هال  اشتبهوا  مع  يتعارض  إجراء  حدوخ 
تم طلب    أو  المستقبل،  يحدخ في  قد  أو  السياسة، 

 .من قبل أي ش ء 
 

سيواج  أي ش ء ينتهح هال السياسة إجراءات  8.6
ت ديبية، مما قةد يةلدي إلةى الفصةل بسةبب سةوء 

بحقهةا فةي  طاقةة السلوح الجسيم. تحةتف  شةركة
إنهاء ع قتها التعاقديةة مةع أشة اء   ةرين إاا 

 .انتهكوا هال السياسة

 
 
 
 الكيانات المرتبطة بها  9
 

ويشةةةةكل سةةةةداد أي مةةةةدفوعات فاسةةةةدة عةةةةن  9.1
طريةةة  أي فةةةروع أو وكةةة ء أو وسةةةطاء أو 
شةةةةركاء تجةةةةاريين أو مقةةةةاولين أو مةةةةوردين 

 طاقةةة ( تابعةةة لشةةركةملسسةةات )أفةةراد أو 
( انتهاكةةةةا للسياسةةةةة، أو الكيانةةةةات المرتبطةةةةة)

سةةداد أي مةةدفوعات لطةةر  ثالةةخ بمةةا يةةدع 
 .ريبة لوجود رشوة

 
 
 

الع قةةة مةةع الةةوك ء والوسةةطاء يجةةب توثيةة   9.2
ا  ةةةرين بشةةةكل كامةةةل باسةةةت دام الشةةةروط 
والأحكةةةام القياسةةةية للشةةةركة للتعيةةةين، والتةةةي 
يجةةةةب أن تشةةةةمل الامتثةةةةال للسياسةةةةة ومنةةةةع 
الكيانةةةات المرتبطةةةة مةةةن تقةةةديم أو تلقةةةي أي 

 . رشاو  نيابة عن الشركة
 . 
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making or receiving any bribes on the 

Company's behalf. 

 
9.3 Compensation paid to Associated 

Entities must be appropriate and 

justifiable and for the purpose of 

legitimate services rendered. 

 
9.4 Associated Entities are required to 

keep proper books and records 

available for inspection by the 

Company, its auditors and/or 

investigating authorities. 

 
10 RECORD-KEEPING 

 
10.1 TAQA will be required to develop, 

implement, monitor and maintain a 

system of internal controls to facilitate 

compliance with this Policy, as well as 

to foster a culture of integrity and 

maintain high ethical standards 

throughout the Company. 

 
10.2 TAQA must keep financial records 

and have appropriate internal controls 

in place which will evidence the 

business reason for making payments 

to third parties, for a period of 5 years. 

 
10.3 All transactions must be executed in 

accordance with management’s 

general or specific authorization. 

Transactions must be recorded as 

necessary to permit preparation of 

financial statements in conformity with 

International Financial Reporting 

Standards, for a period of 5 years. 

 

 

يجةةةب أن يكةةةون التعةةةويض المةةةدفوع للكيانةةةات    9.3
ا ولمةةةرض ال ةةةةدمات  الشةةةريكة مناسةةةبلاا ومبةةةةررلا

 .المشروعة المقدمة
 

يتعةةين علةةى الكيانةةات المرتبطةةة الاحتفةةا  بةةدفاتر  9.4
وسةةةةج ت مناسةةةةبة متاحةةةةة للتفتةةةةي  مةةةةن قبةةةةل 
الشةةةةةةركة ومراجعةةةةةةي حسةةةةةةاباتها و سةةةةةةلطات 

 التحقي .
 

 

 السج ت –حفظ  10
 

تطةةةةوير وتنفيةةةةا ورصةةةةد  طاقةةةةةسةةةةيطُلب مةةةةن  10.1
وصةةةةيانة ن ةةةةام الضةةةةوابط الدا ليةةةةة لتسةةةةهيل 
الانضةةباط لهةةال السياسةةة، وكةةالح لتعليةةل ثقافةةة 
النلاهةةةة والحفةةةا  علةةةى معةةةايير أ  قيةةةة عاليةةةة 

 في جميع أنحاء الشركة.
 
 
 

ماليةةةة وأن البسةةةج ت  طاقةةةةيجةةةب أن تحةةةتف   10.2
يكةةون لةةديها ضةةوابط دا ليةةة مناسةةبة مةةن شةة نها 
أن تثبةةةةت سةةةةبب الأعمةةةةال التجاريةةةةة لسةةةةداد 

 سنوات. 5المدفوعات لأطرا  ثالثة، لمدة 
 
 

وفقلاا لتفويض ا دارة    ويجب تنفيا جميع المعام ت  10.3
المحدد  أو  حسب  العام  المعام ت  تسجيل  يجب   .

وفقا   المالية  البيانات  بإعداد  للسما   الاقتضاء 
الدولية   الماليةللمعايير  التقارير  لمدة   عداد   ،5  

 سنوات. 
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10.4 All business partners of the Company 

should have in place internal controls 

and procedures that fit these criteria 

and enhance compliance with this 

Policy. 

 

10.5 the Company will maintain available 

for inspection accurate books and 

records that fairly document all 

financial transactions, risk 

assessments and due diligence. 

 
 

10.6 All directors, officers, employees, 

consultants and contractors of TAQA 

must seek approval for any gifts given 

or received and record them on the 

Gift Register in accordance with the 

Gifts & Hospitality Policy. 
 

10.7 All expenses incurred to third parties 

relating to hospitality, gifts or 

expenses must be submitted in 

accordance with the relevant TAQA 

group company policies and the 

reason for the expenditure must be 

specifically recorded. 
 

10.8 All accounts, invoices, memoranda and 

other documents and records relating to 

dealings with third parties should be 

prepared and maintained with strict 

accuracy and completeness. No 

accounts or cash funds may be kept 

"off-book" to facilitate or conceal 

improper payments. The use of false 

documents and invoices is prohibited, 

as is the making of inadequate, 

ambiguous or deceptive bookkeeping 

entries and any other accounting 

يجةةةةب أن يكةةةةون لةةةةد  جميةةةةع الاعضةةةةاء  10.4
بالشةةةةةركة ضةةةةةوابط وإجةةةةةراءات دا ليةةةةةة 
تناسةةب هةةال المعةةايير وتعةةلل الالتةةلام لهةةال 

 .السياسة
 

سةةتحتف  الشةةركة بةةدفاتر وسةةج ت دقيقةةة و  10.5
للتفتةةةةةي  توثةةةةة  بشةةةةةكل عةةةةةادل جميةةةةةع 
المعةةةةام ت الماليةةةةة وتقييمةةةةات الم ةةةةاطر 

 والعناية الواجبة.
 
 

يجةةةب علةةةى جميةةةع المةةةديرين والمةةةو فين  10.6
طلةةب  طاقةةةوالمستشةةارين والمتعاقةةدين فةةي 

الموافقةةةة علةةةى أي هةةةدايا يةةةتم تقةةةديمها أو 
ا اسةةت مها وتسةةجيلها فةةي سةةجل الهةةد  ايا وفقةةلا

 لسياسة الهدايا والضيافة.
 

يجةةةةب تقةةةةديم جميةةةةع النفقةةةةات المتكبةةةةدة  10.7
لأطةةةرا  ثالثةةةة فيمةةةا يتعلةةة  بالضةةةيافة أو 

ا لسياسةةةات   طاقةةةةالهةةةدايا أو النفقةةةات وفقةةةلا
اات الصةةلة ويجةةب تسةةجيل سةةبب النفقةةات 

 على وج  التحديد.
 

ينبمةةةي إعةةةداد جميةةةع الحسةةةابات والفةةةواتير  10.8

والمةةاكرات والوثةةات  والسةةج ت الأ ةةةر  

المتصةةةةلة بالتعامةةةةل مةةةةع أطةةةةرا  ثالثةةةةة 

والاحتفةةةا  بهةةةا بدقةةةة واكتمةةةال دقيةةة  ولا 

يجةةول الاحتفةةا  بحسةةابات أو أمةةوال نقديةةة 

  ةةةةةار  الةةةةةدفاتر« لتسةةةةةهيل أو إ فةةةةةاء 

المةةةدفوعات غيةةةر الصةةةحيحة كمةةةا يح ةةةر 

اسةةةةت دام المسةةةةتندات والفةةةةواتير المةةةةلورة 

يوميةةةغير كافيةةة أو  وكةةالح اسةةت دام قيةةود 

غامضةةةة أو  ادعةةةة فةةةي إمسةةةاح الةةةدفاتر 

وأي إجةةةةةراء أو تقنيةةةةةة أو أداة محاسةةةةةبية 

أ ةةر  مةةن شةة نها إ فةةاء المةةدفوعات غيةةر 

 القانونية.
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procedure, technique or device that 

would hide or otherwise disguise illegal 

payments. 

 
10.9 To ensure the effectiveness of internal 

controls, business and finance 

personnel of the Company will review 

transactions and expense/payment 

requests for warning signs that signal 

an inadequate commercial basis or 

present excessive risks. 

 
11 REPORTING VIOLATIONS OF THIS 

POLICY – WHISTLE BLOWER 
POLICY 

 
11.1 All directors, officers, employees, 

consultants and contractors must 

adhere to TAQA's commitment to 

conduct its business and affairs in a 

lawful and ethical manner. All 

directors, officers, employees, 

consultants and contractors are 

encouraged to raise any queries with 

the Compliance Officer. 

 
11.2 In addition, any director, officer, 

employee, consultant and contractor 

of TAQA who becomes aware of any 

instance where TAQA receives a 

solicitation to engage in any act 

prohibited by this Policy, or who 

becomes aware of any information 

suggesting that a violation of this 

Policy has occurred or is about to 

occur is required to report it to the 

Compliance Officer. 

 
 

لضةةةةةمان فعاليةةةةةة الضةةةةةوابط الدا ليةةةةةة،  10.9
سةةةةةيقوم مةةةةةو في الادارة الماليةةةةةة فةةةةةي 
الشةةةركة بمراجعةةةة المعةةةام ت وطلبةةةات 
النفقات/الةةةةدفع للتعةةةةر  علةةةةى ع مةةةةات 
تحةةاير تشةةةير إلةةةى أسةةةاس تجةةةاري غيةةةر 

 كاٍ  أو تشكل م اطر مفرطة.
 
 

 -الإبةةة ن مةةةن انتهاكةةةات هةةةذ  السياسةةةة    11
 من المخالفات التبليغسياسة 

 
 مسةةةلولين الو يجةةةب علةةةى جميةةةع المةةةديرين 11.1

والمو فين والمستشةارين والمقةاولين بشةركة 
بةةةالالتلام بةةةإدارة أعمالهةةةا وشةةةلونها  طاقةةةة

جميةةع وتشةةجيع  بطريقةةة قانونيةةة وأ  قيةةة
والمةةةةةةةو فين  ومسةةةةةةةلولين   المةةةةةةةديرين

طةةةر  أي  علةةةىوالمستشةةةارين والمقةةةاولين 
بتلةةةح  الامتثةةةال مسةةةلولاستفسةةةارات لةةةد  

 .السياسات 
 
 

 أو مسةةلول با ضةةافة إلةةى الةةح، أي مةةدير 11.2
أو مو ةةةة  أو مستشةةةةار أو متعاقةةةةد مةةةةع 

يةةةدرح أي حالةةةة تتلقةةةى فيهةةةا  طاقةةةةشةةةركة 
ا للمشةةةةاركة فةةةةي أي عمةةةةل  الشةةةةركة طلبةةةةلا

ل علةةى تح ةةرل هةةال السياسةةة، أو مةةن يصةةب
علةةم بةة ي معلومةةات تةةوحي بحةةدوخ انتهةةاح 
لهةةال السياسةةة أو أنةة  علةةى وشةةح الحةةدوخ 

 .بها الامتثال مسلولمطلوب  ب ا 
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11.3 Persons who refuse to engage in or 

permit a bribery offence, or who raise 

legal or ethical concerns or report 

another's wrongdoing, are sometimes 

worried about possible repercussions. 

TAQA aims to encourage and support 

communication to report suspicious 

matters.  

 
The Chairman of the Audit Committee 

will immediately assign an 

investigation. The investigation may 

be conducted by external consultants, 

accountants or other persons 

nominated by the Chairman of the 

Audit Committee. The investigation 

will document all relevant facts, 

including the persons involved by time 

and date. The Executive Director or 

the Chairman of the Audit Committee 

shall also inform the Board of 

Directors of the existence of a 

corruption investigation or the like. 

 

11.4 TAQA has also adopted a Whistle 

Blower Policy which provides 

procedures for reporting violations of 

laws, rules, regulations or TAQA's 

corporate policies. A copy of the 

Whistle Blower Policy can be found on 

TAQA's website at www.taqa.com.eg   

 
11.5 TAQA prohibits retaliatory action 

against any person who raises a 
concern in good faith. 

 
 
 

الاشةةةة اء الةةةةاين يرفضةةةةون ارتكةةةةاب  11.3
جريمةةةة رشةةةوة أو السةةةما  بارتكابهةةةا، أو 
الةةاين يثيةةرون شةةواغل قانونيةةة أو أ  قيةةة 
أو يبلمةةون عةةن م الفةةات ارتكبهةةا شةة ء 
  ةةةةةر، يشةةةةةعرون أحيانةةةةةا بةةةةةالقل  إلاء 

شةةركة التةةداعيات المحتملةةة تهةةد  سياسةةة 
 بةة ا  ودعةةم التواصةةلإلةةى تشةةجيع طاقةةة 

 .بةعن اي امور مريبة مرتك
 

وسةةةيكل  رتةةةيس لجنةةةة المراجعةةةة علةةةى 
الفةةور بةةإجراء تحقيةة  ويجةةول أن يجةةري 
التحقيةةةةةة   مستشةةةةةةارون  ةةةةةةارجيون أو 
محاسةةةبون أو أشةةة اء   ةةةرون يرشةةةحهم 
رتةةيس لجنةةة المراجعةةة وسةةيوث  التحقيةة  
جميةةع الوقةةاتع اات الصةةلة، بمةةا فةةي الةةح 
الأشةة اء المتةةورطين بالوقةةت والتةةاري . 

أو رتةةيس لجنةةة  المةةدير التنفيةةاي  يقةةومكمةةا 
المراجعةةةة بةةةإب ا مجلةةةس ا دارة بوجةةةود 

 . تحقي  فساد او ماشاب 
 
 
 
 
 
 

ا سياسةةةةة  طاقةةةةةاعتمةةةةدت شةةةةركة  11.4 أيضةةةةلا
المبلمةةةةين عةةةةن الم الفةةةةات التةةةةي تةةةةوفر 
إجةةراءات للابةة ا عةةن انتهاكةةات القةةوانين 
أو القواعةةةد أو اللةةةواتل أو سياسةةةات شةةةركة 

علةةي الموقةةع الالكترونةةي للشةةركة    طاقةةة
www.taqa.com.eg. 

 
 

السياسة ات اا إجراءات انتقامية ضد   تح ر 11.5
 . أي ش ء يثير القل  بحسن نية

http://www.taqa.com.eg/
http://www.taqa.com.eg/
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12 INVESTIGATION AND 

DOCUMENTATION OF REPORTS 
 
12.1 Any report of solicitations to engage in 

a prohibited act or possible violation of 

the Policy will be investigated initially 

by the Compliance Officer. Where the 

matter is deemed potentially serious it 

will be promptly reported to the Chief 

Executive Officer, the Chairman of the 

Audit Committee, and where 

appropriate, to the Chairman of the 

Board, and the following procedure 

will be followed: 

 
(a) The report will be recorded and 

an investigative file established. 

In the case of an oral report, 

the party receiving the report is 

also to prepare a written 

summary. 

 
(b) The Chairman of the Audit 

Committee will promptly 

commission the conduct of an 

investigation. At the election of 

the Chairman of the Audit 

Committee, the investigation 

may be conducted by TAQA 

personnel, or by outside 

counsel, accountants or other 

persons employed by the 

Chairman of the Audit 

Committee. The investigation 

 التحقيق في التقارير وتوثيقها 12
 
 

أي تقريةةر عةةن فعةةل مح ةةور أو انتهةةاح  12.1
محتمةةل للسياسةةة سةةيتم التحقيةة  فيةة  مبةةدتيلاا مةةن 

. وحيثمةةةا تعتبةةةر الامتثةةةالعةةةن  المسةةةلولقبةةةل 
المسةة لة  طيةةرة، فسةةيتم رفةةع الأمةةر إلةةى المةةدير 
التنفيةةةاي  ورتةةةيس لجنةةةة المراجعةةةة بةةةالح علةةةى 
الفةةةور، وعنةةةد الاقتضةةةاء، إلةةةى رتةةةيس مجلةةةس 

 التالي  الادارة ، وسيتبع ا جراء
 
 
 
 
سةةيتم تسةةجيل التقريةةر وإنشةةاء ملةة  تحقيةة   (أ)

وفةةةي حالةةةة تقةةةديم تقريةةةر شةةةفوي، يقةةةوم 
الطةةر  الةةاي يتلقةةى التقريةةر أيضةةا بإعةةداد 

 موجل مكتوب.
 
 
 
وسةةيكل  رتةةيس لجنةةة المراجعةةة علةةى الفةةور  (ب )

بةةإجراء تحقيةة  ويجةةول أن يجةةري التحقيةة   
مستشةةةةةارون  ةةةةةارجيون أو محاسةةةةةبون أو 

تةةةيس لجنةةةة أشةةة اء   ةةةرون يرشةةةحهم ر
المراجعةةة وسةةةيوث  التحقيةة  جميةةةع الوقةةةاتع 
اات الصةةةةلة، بمةةةةا فةةةةي الةةةةح الأشةةةة اء 

 يقةةةومالمتةةةورطين بالوقةةةت والتةةةاري . كمةةةا 
المةةدير التنفيةةاي  أو رتةةيس لجنةةة المراجعةةة 
بةةإب ا مجلةةس ا دارة بوجةةود تحقيةة  فسةةاد 

 . او ماشاب 
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will document all relevant facts, 

including persons involved, 

times and dates. The Chief 

Executive Officer or the 

Chairman of the Audit 

Committee shall advise the 

Board of Directors of the 

existence of an investigation. 

 
 

 

(c) The identity of a person filing a 

report will be treated as 

confidential to the extent 

possible, and only revealed on 

a need-to-know basis or as 

required by law or court order. 

 
(d) On completion of the 

investigation, a written 

investigative report will be 

provided by the persons 

employed to conduct the 

investigation to the Chief 

Executive Officer and the 

Chairman of the Audit 

Committee. If the investigation 

has documented unlawful, 

violative or other questionable 

conduct, the Chief Executive 

Officer or the Chairman of the 

Audit Committee will advise the 

Board of Directors of the 

matter. 
 

(e) If any unlawful, violative or 
other questionable conduct is 
discovered, the Chief Executive 
Officer shall cause to be taken 
such remedial action as the 

 

 

سةةيتم التعامةةل مةةع هويةةة الشةة ء الةةاي  ) (

ا علةةةةى أنهةةةةا سةةةةرية قةةةةدر  يقةةةةدم تقريةةةةرلا

ا مكةةان، ولا يةةتم الكشةة  عنهةةا إلا علةةى 

ا لمةةا  أسةةاس الحاجةةة إلةةى المعرفةةة أو وفقةةلا

 يقتضي  القانون أو أمر المحكمة.

وعنةةةةد الانتهةةةةاء مةةةةن التحقيةةةة ، سةةةةيقدم  )د(

الأشةةةة اء المعنيةةةةين  جةةةةراء التحقيةةةة  

تقريةةةةرا تحريريةةةةا  طيةةةةا إلةةةةى المةةةةدير 

التنفيةةةاي  ورتةةةيس لجنةةةة المراجعةةةة  إاا 

كان التحقية  قةد وثة  سةلوكلاا غيةر قةانوني 

ا أو أي سةةةلوح مشةةةكوح فيةةة ،  أو انتهاكيةةةلا

فسةةةةةيقوم االتنفيةةةةةاي أو رتةةةةةيس لجنةةةةةة 

إلةةةةى مجلةةةةس المراجعةةةةة برفةةةةع الأمةةةةر 

 .ا دارة 

 
 
 
 

إاا تةةةم اكتشةةةا  أي سةةةلوح غيةةةر قةةةانوني  )هة(
أو م ةةةال  أو أي سةةةلوح مشةةةكوح فيةةة ، 
يجةةةب علةةةةى الةةةرتيس التنفيةةةةاي  ات ةةةةاا 
ا جةةةةراءات التصةةةةحيحية التةةةةي يراهةةةةا 
مجلةةس ا دارة مناسةةبة فةةي  ةةل ال ةةرو  
لتحقيةةةة  اللألتةةةةلام بالسياسةةةةة والقةةةةانون 
المعمةةةول بةةة ، ومعالجةةةة أي سةةةلوح غيةةةر 
قةةةةانوني أو م ةةةةال  . ويقةةةةوم المعنيةةةةين 
 جةةةراء التحقيةةة  بإعةةةداد تقريةةةر مفصةةةل 

   .بالتوصيات 



ANTI-BRIBERY & CORRUPTION POLICY 

15 

 

 

Board of Directors deems 
appropriate under the 
circumstances to achieve 
compliance with the Policy and 
applicable law, and to 
otherwise remedy any unlawful, 
violative or other questionable 
conduct. The persons 
employed to conduct the 
investigation shall prepare, or 
cause to be prepared, a written 
summary of the remedial action 
taken. 

 
(f) In each case, the written 

investigative report (or 

summary of any oral report), 

and a written summary of the 

remedial action taken in 

response to the investigative 

report shall be retained along 

with the original report by or 

under the authority of the 

Chairman of the Audit 

Committee. 

 
13 RISK ASSESSMENTS 

 
13.1 Standard business risk assessments 

will be conducted on an annual basis 

to determine the level of controls 

necessary for a particular aspect of 

the Company’s operations, including 

in relation to procurement and tender 

processes. 
 

13.2 Risk assessments should give 
consideration to: 

 

(a) "Country risk", which includes 

an assessment of the overall 

risks of corruption and bribery 

associated with a particular 

 
 
 
 
 
 
وفةةي كةةل حالةةة، تةةم عمةةل تقريةةر التحقيةة   )و(

تقريةةةةر شةةةةفوي (، وتوصةةةةيات عةةةةن  )أو 
للاجةةةراءات التصةةةحيحية المت ةةةاة اسةةةتجابة 
لتقريةةةةر التحقيةةةة ، إلةةةةى جانةةةةب التقريةةةةر 
الأصةةلي المقةةدم مةةن رتةةيس لجنةةة المراجعةةة 

 او من تحت سلطت .
 
 
 
 
 
 
 
 

 المخاطر   تقييا    13
 

سةةةةيتم إجةةةةراء تقييمةةةةات الم ةةةةاطر علةةةةى  13.1
أسةةةاس سةةةنوي لتحديةةةد مسةةةتو  الضةةةوابط 

لجانةةةةب معةةةةين مةةةةن عمليةةةةات ال لمةةةةة 
الشةةركة، بمةةا فةةي الةةح مةةا يتعلةة  بعمليةةات 

 المشتريات والمناقصات.
 
 

ينبمةةي أن تراعةةي تقييمةةات الم ةةاطر مةةا  13.2
 يلي 

 
 الم ةةةةةةاطر بالدولةةةةةةة «، التةةةةةةي  (أ)

تتضةةةمن تقييمةةةا للم ةةةاطر العامةةةة 
للفسةةةاد والرشةةةوة المرتبطةةةة بولايةةةة 

 . قضاتية معينة
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jurisdiction; 
 

(b) "Transactional risks", which 

includes an assessment of the 

risks associated with a 

business transaction 

undertaken by the Company or 

its Associated Entities; 

 
 

(c) "Business opportunity risks", 

which includes the risk that 

pursuing or obtaining business 

opportunities may result in acts of 

bribery or corruption; and 

 
(d) "Business partnership risks", 

which includes risks deriving 

from relationships with or 

partnership with other 

Associated Entities. 

 
13.3 Specific policies and procedures will 

be adapted and implemented to 

proportionately address the risks 

identified above as they arise. 

 
13.4 Records and documentation must be 

kept of each risk assessment as part 

of the system of internal controls and 

record keeping discussed in Section 

10. 

 
14 DUE DILIGENCE 

 
14.1 The Company will conduct appropriate 

due diligence to inform risk 

assessments and ensure compliance 

with the Policy. 

 
14.2 While the list is not exhaustive, and 

warning signs will vary by the nature 

 م ةةةاطر المعةةةام ت«، التةةةي تتضةةةمن  (ب )
لا للم ةةةةةاطر المرتبطةةةةةة بصةةةةةفقة  تقييمةةةةةا
تجاريةةةةةة تعاقةةةةةدت عليهةةةةةا الشةةةةةركة أو 

 .الكيانات المرتبطة بها
 
 
 

التةةةي تشةةةمل  م ةةةاطر فةةةرء العمةةةل «،  ) (
احتمةةةال أن يةةةلدي السةةةعي وراء الفةةةرء 
التجاريةةة أو الحصةةول عليهةةا إلةةى أعمةةال 

  .رشوة أو فساد 
 
 م ةةةةاطر الشةةةةراكة التجاريةةةةة«، التةةةةي  )د(

تشةةمل الم ةةاطر الناشةةتة عةةن الع قةةات مةةع 
الكيانةةةات المرتبطةةةة الأ ةةةر  أو الشةةةراكة 

 معها.
 
 

وسةةيتم تنفيةةا سياسةةات وإجةةراءات محةةددة  13.3
للتصةةةةةدي بشةةةةةكل متناسةةةةةب للم ةةةةةاطر 

 المحددة أع ل عند  هورها.
 
 

ويجةةةب الاحتفةةةا  بسةةةج ت ووثةةةات  لكةةةل  13.4
تقيةةيم للم ةةاطر كجةةلء مةةن ن ةةام الضةةوابط 
الدا ليةةةة وحفةةة  السةةةج ت الةةةاي يناقشةةة  

 .10رقم القسم 
 
 

   ة الواجب العناية        14
 

سةةتجري الشةةركة العنايةةة الواجبةةة المناسةةبة  14.1
 بةة ا تقييمةةات الم ةةاطر وضةةمان الألتةةلام 

 بالسياسة.

 
فةةةةةي حةةةةةين أن القاتمةةةةةة ليسةةةةةت شةةةةةاملة،   14.2

ع مةةةةات التحايريةةةةة حسةةةةب الوسةةةةت تل  
 طبيعة المعاملة أو طلب النفقات/الدفع أو 
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of the transaction, expense/payment 

request, geographical market or 

business line, common warning signs 

that should be considered as part of 

any due diligence include: 
 

 
(a) that an Associated Entity or has 

current business, family or 

some other close personal 

relationship with a customer or 

government official, has 

recently been a customer or 

government official or is 

qualified only on the basis of 

his influence over a customer 

or government official. 

(b) a customer or government 

official recommends or insists 

on the use of a certain business 

partner or Associated Entity; 

 
 

(c) an Associated Entity refuses to 

agree to anti-corruption 

contractual terms, uses a shell 

company or other unorthodox 

corporate structure, insists on 

unusual or suspicious 

contracting procedures, refuses 

to divulge the identity of its 

owners, or requests that its 

agreement be backdated or 

altered in some way to falsify 

information; 
 

(d) an Associated Entity has a poor 

reputation or has faced 

allegations of bribes, kickbacks, 

fraud or other wrongdoing or 

السةةوق الجمرافةةي أو  طةةط الأعمةةال، فةةإن 
ع مةةةات التحةةةاير المشةةةتركة التةةةي يجةةةب 
ا مةةةن أي عنايةةةة واجبةةةة  اعتبارهةةةا جةةةلءلا

  تشمل
 
ا الكيةةةان يكةةةون أن  )أ( لديةةة  عمةةةل أو مرتبطةةةلا

أو ع قةةة ش صةةية وثيقةةة  يحةةالي أو عةةاتل
أ ةةر  مةةع عميةةل أو مسةةلول حكةةومي ، 
ا عمةةةةةي لا أو مسةةةةةلولالا  أو كةةةةةان مةةةةةل رلا
ا أو مةةةةله لا فقةةةةط علةةةةى أسةةةةاس  حكوميةةةةلا

 ت ثيرل على عميل أو مسلول حكومي.
 
 
 
 
 

مسةةةلول حكةةةومي يوصةةةي أو الالعميةةةل أو  )ب(
يصةةر علةةى اسةةت دام شةةريح تجةةاري معةةين 

 .أو كيان مشارح
 
 

منتسةةةةةب يةةةةةرفض الكيةةةةةان أن يكةةةةةون ال ) (
الموافقةةةة علةةةى شةةةروط تعاقديةةةة لمكافحةةةة 
الفسةةاد، أو يسةةت دم شةةركة لا وجةةود لهةةا 
أو هةةيك  ملسسةةيا   ةةر غيةةر تقليةةدي، أو 
يصةةر علةةى إجةةراءات تعاقديةةة غيةةر عاديةةة 
أو مشةةةةبوهة، أو يةةةةرفض الكشةةةة  عةةةةن 
هويةةة مالكيهةةا، أو يطلةةب ت جيةةل اتفاقةة  أو 
تمييةةةرل بطريقةةةة مةةةا لتلويةةةر المعلومةةةات 

 والحقات  .
 
 
 
 
الكيةةةان المةةةرتبط لديةةة  سةةةمعة أن يكةةةون  )د(

سةةةيتة أو واجةةة  ادعةةةاءات بالرشةةةاو  أو 
الاحتيةةال أو أي م الفةةةات أ ةةةر  أو لديةةة  
إشةةةةارات سةةةةيتة أو غيةةةةر موجةةةةودة مةةةةن 

 .طر  ثالخ 
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has poor or non-existent third-

party references . 

 

(e) an expense/payment request 

by an Associated Entity is 

unusual, is not supported by 

adequate documentation, is 

unusually large or 

disproportionate to products to 

be acquired, does not match 

the terms of a governing 

agreement, involves the use of 

cash or an off-the-books 

account, is in a jurisdiction 

outside the country in which 

services are provided or to be 

provided, or is in a form not in 

accordance with local laws. 

 
14.3 Records and documentation must be 

kept of due diligence as part of the 

system of internal controls and record 

keeping discussed in Section 10. 

 
15 RESPONSIBILITY OF MANAGERS 

 
15.1 Managers will have full authority to 

implement the Policy within their 

spheres of responsibility. The 

measures taken by managers will be 

proportionate to the risks associated 

with their areas of responsibility but 

may include: 

 
(a) devising, implementing and 

maintaining systems and 

controls designed to prevent 

bribery, minimize the risk of 

bribery and detect instances of 

)و( طلةةب مصةةاري  / دفةةع مةةن قبةةل كيةةان مةةرتبط 
غيةةر معتةةاد ، أو غيةةر مةةدعوم بوثةةات  كافيةةة ، أو 
كبيةةةر بشةةةكل غيةةةر عةةةادي أو غيةةةر متناسةةةب مةةةع 

تم الحصةةةول عليهةةةا ، أو لا المنتجةةةات التةةةي سةةةي
يتطةةةةاب  مةةةةع شةةةةروط الاتفاقيةةةةة الحاكمةةةةة ، أو 
ينطةةةوي علةةةى اسةةةت دام النقةةةد أو حسةةةاب  ةةةار  
الةةدفاتر ، يقةةع فةةي ولايةةة قضةةاتية  ةةار  الدولةةة 
التةةي يةةتم فيهةةا تقةةديم ال ةةدمات أو تقةةديمها ، أو فةةي 

 شكل لا يتواف  مع القوانين المحلية.
 
 
 
 
 
 
 

يجةةب الاحتفةةا  بالسةةج ت والوثةةات  للعنايةةة  14.3
الواجبةةة كجةةلء مةةن ن ةةام الرقابةةة الدا ليةةة 
وحفةةة  السةةةج ت الةةةاي تمةةةت مناقشةةةت  فةةةي 

 .10رقم البند 
 

 المديرينمسؤولية  15
 

سةةةيكون للمةةةديرين السةةةلطة الكاملةةةة لتنفيةةةا  15.1
السياسةةةة فةةةي مجةةةال مسةةةلوليتهم. سةةةتكون 
التةةدابير التةةي يت ةةاها المةةديرون متناسةةبة مةةع 
الم ةةةاطر المرتبطةةةة بمجةةةالات مسةةةلوليتهم 

 ولكنها قد تشمل 
 
 
 

وضةةع وتنفيةةا وصةةيانة الةةن م والضةةوابط  (أ)
المصةةةةممة لمنةةةةع الرشةةةةوة والحةةةةد مةةةةن 
 م ةةةاطر الرشةةةوة والكشةةة  عةةةن حةةةالات 

 .الفساد 
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bribery; 

 
(b) ensuring that employees are 

aware of the Policy; and ensuring 
that employees participate in 
anti-bribery training and that 
training specific to the needs of 
particular employees or job 
functions is provided when 
appropriate. 

 
15.2 A manager to whom an employee's 

concerns are expressed must act 

promptly and escalate the matter in 

accordance with this Policy. 

 
15.3 Where it is decided that further 

investigation is not appropriate the 

reporting employee must be given a 

prompt and full explanation of the 

reasons for reaching this conclusion. 

 
 

16 THE COMMUNICATION  
 
16.1 To ensure that all directors, officers, 

employees, consultants and 

contractors of TAQA are aware of the 

Policy, a copy of the Policy will be 

provided to them and they will be 

advised that the Policy is available on 

TAQA's website for their review. All 

directors, officers, employees, 

consultants and contractors of TAQA 

will be informed whenever significant 

changes are made. New directors, 

officers, employees, consultants and 

contractors of TAQA will be provided 

with a copy of this Policy and will be 

educated about its importance. 

 

الت كةةةةد مةةةةن أن المةةةةو فين علةةةةى درايةةةةة )ب( 
يشةةةاركون فةةةي التةةةدريب وأنهةةةم ة بالسياسةةة

علةةى مكافحةةة الرشةةوة وأن التةةدريب ال ةةاء 
باحتياجةةةةات مةةةةو فين معينةةةةين أو و ةةةةات  

 .الحاجة لها معينة يتم توفيرها عند 
 
 
 

مةةن  ةعنةةد تبليمةة  عةةن حالةةيجةةب علةةى المةةدير  15.2
التصةةر  علةةى الفةةور وتصةةعيد الأمةةر  الفسةةاد 

 وفقلاا لهال السياسة.
 
 

أن التحقيةة  ا ضةةافي غيةةةر  الاقةةرارعنةةدما  15.3
عةةةةن لمو ةةةة  ل شةةةةر  مناسةةةةب ، يجةةةةب 
 اسباب هاا التحقي  .

 
 
 
 التواصل   16
 
لضةةةةمان أن جميةةةةع المةةةةديرين والمسةةةةلولين       16.1     

  والمةةةو فين والاستشةةةاريين والمقةةةاولين فةةةي 
علةةةى علةةةم بالسياسةةةة ، سةةةيتم    طاقةةةة   شةةةركة 

تةةةةوفير نسةةةة ة مةةةةن السياسةةةةة لهةةةةم وسةةةةيتم  
إب غهةةةم بةةة ن السياسةةةة متاحةةةة علةةةى موقةةةع  

لمراجعتهةةةةا. سةةةةيتم إبةةةة ا جميةةةةع    طاقةةةةة  
المةةةةةةةةديرين والمسةةةةةةةةلولين والمةةةةةةةةو فين  

كلمةةا تةةم    طاقةةة والاستشةةاريين والمتعاقةةدين مةةع  
إجةةةةةراء تمييةةةةةرات مهمةةةةةة. سةةةةةيتم تلويةةةةةد  
  المةةةةةةةةديرين والمسةةةةةةةةلولين والمةةةةةةةةو فين 
والاستشةةةةاريين والمقةةةةاولين الجةةةةدد لشةةةةركة  

بنسةة ة مةةن هةةال السياسةةة وسةةيتم تثقةةيفهم    طاقةةة 
 حول أهميتها. 
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16.2 Training on this Policy will form part of 

the induction process for all new 

directors, officers, employees and 

consultants of TAQA. All existing 

directors, officers, employees and 

consultants will receive relevant 

training on how to implement and 

adhere to this Policy. 

 

 
 
16.3 TAQA's zero-tolerance approach to 

bribery and corruption must be 

communicated to all suppliers, 

contractors and business partners at 

the outset of our business relationship 

with them and as appropriate 

thereafter. For advice on these 

communications, please contact the 

Compliance Officer. 

 
17 RESPONSIBILITY FOR THE POLICY 

 
17.1 The Company's Board of Directors 

has overall responsibility for ensuring 

this Policy complies with TAQA's legal 

and ethical obligations, and that all 

those under TAQA's control comply 

with it. 

 
17.2 The Compliance Officer has primary 

and day-to-day responsibility for 

implementing this Policy, and for 

monitoring its use and effectiveness. 

Management at all levels is 

responsible for ensuring those 

reporting to them are made aware of 

سيشةةةكل التةةةدريب علةةةى هةةةال السياسةةةة  17.2
ا مةةن عمليةةة التعريةة  لجميةةع المةةديرين  جةةلءلا
والمسةةةلولين والمةةةو فين والمستشةةةارين الجةةةدد 

سةةةيتلقى جميةةةع المةةةديرين  طاقةةةة شةةةركة فةةةي
والمسةةةةةةلولين والمةةةةةةو فين والاستشةةةةةةاريين 
الحةةاليين تةةدريبات اات صةةلة حةةول كيفيةةة تنفيةةا 

 هال السياسة والالتلام بها.
 

 ا جميةةةةةةع المةةةةةةوردين يجةةةةةةب إبةةةةةة 17.3
 طاقةةة  شةةركة بمعلوميةةةوالمقةةاولين والشةةركاء 

فةةةي عةةةدم التسةةةامل المطلةةة  تجةةةال الرشةةةوة 
التجاريةةةة معهةةةم  الع قةةةة والفسةةةاد فةةةي بدايةةةة 

وحسةةب الاقتضةةاء بعةةد الةةح. للحصةةول علةةى 
المشةةةورة بشةةة ن هةةةال الاتصةةةالات ، يرجةةةى 

 .الانضباط بالشركة الاتصال بمسلول 
 
 
 

 المسؤولية من السياسة  18
 

يتحمةةةةةةةل مجلةةةةةةةس إدارة الشةةةةةةةركة  18.1
المسةةلولية الشةةاملة عةةن ضةةمان الالتةةلام بهةةال 
السياسةةةةة القانونيةةةةة والأ  قيةةةةة، وأنضةةةةباط 

 .جميع الأش اء  لها
 
 
 
 

المسةةةلولية  الامتثةةةال يتحمةةةل مسةةةلول   17.2 
الأساسةةةية واليوميةةةة عةةةن تنفيةةةا هةةةال 
 السياسةةة ومراقبةةة اسةةت دامها وفعاليتهةةا

مسةةةلولة عةةن ضةةةمان أن كةةالح الادارة 
أولتةةةح الةةةاين يقةةةدمون تقةةةاريرهم لهةةةم 

 .على دراية وفهم لهال السياسة

وسيشةةةكل التةةةدريب علةةةى هةةةال السياسةةةة  16.2
جةةةةلءا مةةةةن عمليةةةةة التعريةةةة  لجميةةةةع 

 والمسةةةةةةةةلولينالمةةةةةةةةديرين الجةةةةةةةةدد 
والمةةةةةو فين وال بةةةةةراء الاستشةةةةةاريين 
التةةابعين لشةةركة طاقةةة. وسةةيتلقى جميةةع 
المةةةةةديرين والمسةةةةةلولين والمةةةةةو فين 
والاستشةةاريين الحةةاليين تةةدريبا اا صةةلة 
بشة ن كيفيةة تنفيةةا هةال السياسةة والالتةةلام 

 .هاب
 

يجةةب إبةة ا جميةةع المةةوردين والمقةةاولين  16.3
الةةاي  طاقةةة والشةةركاء التجةةاريين بةةنه 

ا مةةةع الرشةةةوة والفسةةةاد  لا يتسةةةامل مطلقةةةلا
فةةةةي بدايةةةةة ع قتنةةةةا التجاريةةةةة معهةةةةم 
وحسةةب الاقتضةةاء بعةةد الةةح. وللحصةةول 
علةةةى المشةةةورة بشةةة ن هةةةال الب غةةةات، 

 .يرجى الاتصال بمو   الامتثال
 
 
 

 لسياسة المسؤولية من ا 17

 
يتحمةةل مجلةةس إدارة الشةةركة المسةةلولية  17.1

الشةةاملة عةةن ضةةمان امتثةةال هةةال السياسةةة 
القانونيةةةة  شةةةركة طاقةةةة لالتلامةةةات 

والأ  قيةةةة، وامتثةةةال جميةةةع ال اضةةةعين 
 .لها طاقة لسيطرة

 
 



ANTI-BRIBERY & CORRUPTION POLICY 

21 

 

 

and understand this Policy. 

 
18 ANNUAL CERTIFICATION 

 
18.1 All directors, officers, employees, 

consultants and contractors of TAQA 

will provide annual certification of 

compliance with this Policy in the form 

available for review on TAQA's 

website.   

 
18.2 The Chief Governance Officer and/or 

Compliance Officer of TAQA will be 

responsible for ensuring that all 

annual certifications are obtained on 

or before the end of the first fiscal 

quarter of each year, and for providing 

written confirmation to the Board of 

Directors that such certifications have 

been obtained and summarizing the 

results thereof. 

 

19 MONITORING AND REVIEW 
 
19.1 The Compliance Officer will monitor 

the effectiveness and review the 

implementation of this Policy, 

considering its suitability, adequacy 

and effectiveness. Any deficiencies 

identified will be rectified as soon as 

possible. 

 
19.2 Internal control systems and 

procedures will be subject to audits to 

provide assurance that they are 

effective in countering bribery and 

corruption. 

 
19.3 All directors, officers, employees, 

  

 السنويةالشهادة      18
 

سةةةيقدم جميةةةع المةةةديرين والمسةةةةلولين  18.1
والمةةةةو فين والمستشةةةةارين والمقةةةةاولين 

، شةةهادة سةةنوية ل متثةةال  طاقةةةلشةةركة 
فةةةةي النمةةةةوا  المتةةةةا   لهةةةةال السياسةةةةة

 .الشركةللمراجعة على موقع 
 
 

و/أو الحوكمةةةة رتةةةيس قطةةةاع سةةةيكون  18.2
 شةةةةركة طاقةةةةةفةةةةي  الامتثةةةةال مسةةةةلول 

 مسةةةلولالا عةةةن ضةةةمان الحصةةةول علةةةى
جميةةةع الشةةةهادات السةةةنوية فةةةي أو قبةةةل 
نهايةةة الربةةع المةةالي الأول مةةن كةةل عةةام ، 
وتقةةديم ت كيةةد  طةةي إلةةى مجلةةس ا دارة 
بةة ن هةةال الشةةهادات تةةم الحصةةول عليهةةا 

 وتل يء نتاتجها.
 
 
 المراقبة والمراجعة          19
 

 بالمراقبةةةةسةةةيقوم مسةةةلول الامتثةةةال     19.1
ومراجعةةة تنفيةةا هةةال السياسةةة ،  الفعليةةة 

الاعتبةةار مةةد  م ءمتهةةا  مةةع الأ ةةا فةةي
سةةيتم تصةةحيل أي و وفعاليتهةةا وكفاءتهةةا

أوجةة  قصةةور يةةتم تحديةةدها فةةي أقةةرب 
 وقت ممكن.

 
 
 

ست ضةةةع أن مةةةة وإجةةةراءات الرقابةةةة  19.2
الدا ليةةة لعمليةةات تةةدقي  للت كةةد مةةن أنهةةا 

 .فعالة في مكافحة الرشوة والفساد 
 
 

 والمسةةةةةةةلولينالرلسةةةةةةةاء جميةةةةةةةع    19.3
والمةةةةةةةةةةةةةو فين والاستشةةةةةةةةةةةةةاريين 

 شةةةةةةركة طاقةةةةةةةمةةةةةةع والمتعاقةةةةةةدين 
  السياسة عن نجا  هال مسلولون
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consultants and contractors of TAQA are 

responsible for the success of this Policy and 

should ensure they follow the procedures set 

out herein to disclose any suspected 

wrongdoing. 

 
19.4 All directors, officers, employees, 

consultants and contractors of TAQA are 

invited to comment on this Policy and 

suggest ways in which it might be improved. 

Comments, suggestions and queries should 

be addressed to the Compliance Officer. 

 
20 CONSEQUENCES OF NON-

COMPLIANCE WITH THE POLICY 
 
20.1 Failure to comply with this Policy may result 

in severe consequences, which could 
include internal disciplinary action or 
termination of employment or  
consulting arrangements without notice. 
Violation of this Policy may also constitute 
laws  of the Egyptian Penal Code No. 58 of 
1937 (the “Penal Code”), under Articles 
(103) to (111) provisions. If it appears in the 
opinion of the Board that any director, 
officer, employee, consultant or contractor 
of TAQA may have violated such laws, then 
TAQA may refer the matter to the 
appropriate regulatory authorities, which 
could lead to civil or criminal penalties for 
TAQA and/or the responsible person. 

 
21 PERSONAL SAFETY 

 
21.1 The Company is engaged in conducting 

business in places where personal safety 

may not be guaranteed by local officials. If 

you are subjected to an immediate threat to 

personal safety, you may put your personal 

well-being first, even if it means that you 

make a payment that contravenes this 

Policy. 

 

ويجةةب علةةيهم الت كةةد مةةن اتبةةاعهم للاجةةراءات 
المنصةةةةوء عليهةةةةا هنةةةةا للكشةةةة  عةةةةن أي 

 م الفات مشتب  بها.
 
والمةةةو فين  الرلسةةةاء والمسةةةلولينجميةةةع     4.19

 شةةركة طاقةةةمةةع  والاستشةةاريين والمتعاقةةدين
مةةدعوون للتعليةة  علةةى هةةال السياسةةة واقتةةرا  
الطةةةرق التةةةي يمكةةةن مةةةن   لهةةةا تحسةةةينها 

يجةةةةةب توجيةةةةة  التعليقةةةةةات والاقتراحةةةةةات و
 .الامتثالوالاستفسارات إلى مسلول 

 
 مدا الامتثال للسياسةمواقب      20
 

يجةةب إبةة ا تفاصةةيل جميةةع الحةةوادخ إلةةى    20.1
أن تشةةمل  .علةةى الفةةور الانضةةباطمسةةلول 

ا جةةةةراءات الت ديبيةةةةة الدا ليةةةةة أو إنهةةةةاء 
التو يةةة  أوترتيبةةةات التشةةةاور دون سةةةاب  
ا  إنةةاار. قةةد يشةةكل انتهةةاح هةةال السياسةةة أيضةةلا
جريمةةةة جناتيةةةة بموجةةةب قةةةانون العقوبةةةات 

)"قةةةانون  1937لسةةةنة  58المصةةةري رقةةةم 
العقوبةةةةات"( بموجةةةةب المةةةةواد مةةةةن المةةةةادة 

(. إاا  هةةةةر فةةةةي رأي 111( إلةةةةى )103)
س ا دارة أن أي مةةةةدير أو مسةةةةلول أو مجلةةة

 طاقةةةمو ةة  أو مستشةةار أو مقةةاول لشةةركة 
قةةد يكةةون قةةد انتهةةح هةةال القةةوانين ، فيجةةول 

إحالةةةة الأمةةةر إلةةةى السةةةلطات  لشةةةركة طاقةةةة
التن يميةةةة المناسةةةبة ، ممةةةا قةةةد يةةةلدي إلةةةى 

شةةركة طاقةةة عقوبةةات مدنيةةة أو جناتيةةة علةةى 
 أو الش ء المسلول.

 

 الس مة الشخصية   21     
 

فةةي الأمةةاكن  الشةةركةعلةةى المسةةلولية تلقةةي    21.1
التةةةي قةةةد لا يضةةةمن المسةةةلولون المحليةةةون 
السةةة مة الش صةةةية فيهةةةا إاا كنةةةت تتعةةةرض 
لتهديةةةد مباشةةةر علةةةى سةةة متح الش صةةةية ، 
فيمكنةةح أن تضةةع رفاهيتةةح الش صةةية أولالا ، 
ا  حتةةى لةةو كةةان الةةح يعنةةي أنةةح تةةدفع مبلمةةلا

 يتعارض مع هال السياسة.
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22 CHARITABLE CONTRIBUTIONS AND 

SOCIAL BENEFITS 
 
22.1 TAQA is committed to making a 

positive difference in the communities 

in which they operate. As part of this 

commitment, TAQA will consider 

requests from governments and local 

organizations to contribute to local 

cultural activities or contribute to the 

development of or to provide goods 

and services to local infrastructure 

near its projects. 

 
22.2 No charitable contribution, 

sponsorship or similar contribution 

shall be given unless it has been 

pre-approved by the Compliance 

Officer, or such other person 

designated in writing by the board 

of directors of the Company. 

 
23 QUERIES 

 
23.1 If you have any questions about how 

this Code should be followed in a 

particular case, please contact the  

Chief Governance Officer or 

Compliance Office.   

 

24 PUBLICATION OF THE POLICY 
 
24.1 This Policy will be published on TAQA's 

website at https://www.taqa.com.eg/  
 
 
 
 
 
 
 

التبرمةةةةات الخيريةةةةة والاسةةةةتحقاقات  22
 الاجتمامية

 
بإحةةةداخ فةةةرق  طاقةةةة  شةةةركة تلتةةةلم    22.1

إيجةةابي فةةي المجتمعةةات التةةي تعمةةل فيهةةا. 
شةةركة كجةةلء مةةن هةةاا الالتةةلام ، سةةتن ر 

فةةةةةي الطلبةةةةةات المقدمةةةةةة مةةةةةن  طاقةةةةةة
الحكومةةةةةةةات والمن مةةةةةةةات المحليةةةةةةةة 
للمسةةاهمة فةةي الأنشةةطة الثقافيةةة المحليةةة 
أو المسةةاهمة فةةي تطةةوير أو تةةوفير السةةلع 
وال ةةةةةدمات للبنيةةةةةة التحتيةةةةةة المحليةةةةةة 

 .عهابالقرب من مشاري

 
لا يجةةةول تقةةةديم أي مسةةةاهمة  يريةةةة أو  22.2  

رعايةةةة أو مسةةةاهمة مماثلةةةة مةةةا لةةةم تةةةتم 
الموافقةةة عليهةةا مسةةبقلاا مةةن قبةةل مسةةلول 
الامتثةةال أو أي شةة ء   ةةر تةةم تعيينةة  

 .كتابيلاا من قبل مجلس إدارة الشركة
 
 
 
 ات  ستفسار الا          23
 

إاا كانت لديح أي أستلة حةول كيفيةة اتبةاع   23.1
هةةال المدونةةة فةةي حالةةة معينةةة ، فيرجةةى 

مسةلول أو  الحوكمة  قطاع  رتيس  بالاتصال  
 .الامتثال

 
 نشر السياسة      24
 

سةةةيتم نشةةةر هةةةال السياسةةةة علةةةى موقةةةع  24.1
 علةةةةى الويةةةةب  شةةةةركة طاقةةةةة عربيةةةةة 

https://www.taqa.com.eg   
 
 
 
 
 
 إقرار               25

( (  .......................................... أنا 
 ___________________________
على   وفهمتووافقت  قرأت  أنني  أدرح   _____

https://www.taqa.com.eg/
https://www.taqa.com.eg/

